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AHOTALIIA

Cmamms npucesuena 00caioxceHHio ocobausocmeli 6i0MEoPeHHs aH-
2Allicbk020 2yMOpY YKPAiHCbK0I0 M0BOI0. AKmyansvricmb pobomu 3yMoenena
HA2ANbHOI0O NOMPeOOI0 KOMHAEKCHO20 O0CAIONCEHHS AHeNOMOBHO20 2YMODY K
MeKCcmogo-0UCKypCUBHO20 YMBOPeHH ma ocobausocmell ii nepexaady. Me-
moro docaiddcenns € ananis cneyuiKu i0MeopeHHs aHeN0MOBHO20 2yMOpY.
Y pesynvmami docaioncenns asmopu 00x00amov UCHOBKY, U0 IOMBOPEHHS
AH2NIHCbK020 2YMOPUCUYHO20 OUCKYPCY NOGUHHO 8PAX08Y8AMU HAUIOHANbHI
ocobausocmi Hapody, kyaemypy ma mpaouyii. [lepekaad eymopucmuuro-
20 JUCKypcy eumaeac 6UKOPUCMAHHS Di3H020 pody mpancgopmayiii: nek-
CUMHUX, ePAMAMUYHUX (8 MOMY HUCA CUHMAKCUYHUX MA MOPPON02IUHUX),
cemanmuyHux, cmunsicmuynux. Yacmo yi eudu mpancgopmayiii eucmyna-
omo y 3miwanomy euensidi. Haiibinvw eppekmusrnumu mpauchopmayismu
€: NeKCUHHi, epamamuyHi ma KOMNAeKCHI aekcuko-epamamuyri. [lped-
Memom O0CAIONCeHHS € eyMOp — HAUOINbU NOWUPEHUTI CYHACHUI PI3ZHOBUO
Komiunoeo. [lonamms 2ymopy @U3HAYAEMbCS SIK BCEOCSAJNCHE AgUUe, CHOCIO
bauenns, cnoci6 wcumms. I[lpupoda eymopy 3anrexcums 8i0 NiHeBOKYAbMYP-
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HUX ocobausocmell Kpainu, 0o sKoi 6iH Harexdcums, a omoce yeli peHomeH
8I0MBOPIOE HAUIOHANbHY KAPMUHY c8imy. 32i0H0 3 yum, nepekaradauesi caio
8paxogysamu 0coOAU80CHI eMHIYHO20 CEIMOCHPUIHAMMA 0151 A0K8AMHO20
8idmeopents 3micmy OUCKYPCUBHO20 2YMOPUCMUYHO20 ymeopeHHA. Takodc
He0OXIOHO Mamu MONCAUBICMb 3HAMU X04a O WoCb NPO KYyAbmypu, wo Oe-
pymb yuacmos y nepekaadi, wjo6 3po3ymimu opuziHan i Mamu Moxcaugicmo
tioeo iomeopumu. I1io wac ananizy mu usHauuau, wjo HeoOXiono 8paxosysa-
MU HAUiOHANbHUL Xapakmep 2yMopy, OCKiNbKU 6 PIZHUX CYCRIAbCMBax ooHe
i me Jc modce suKkauKamu pisHi peakyii, wo npuseo0ums 00 HeadeKk8amHux
00UHUYb 8I0MBOPEHHS BUXIOHOT MOBU Y Uinbogill M06i. Buxodsuu 3 moeo, ujo
8i0meopumu nogHicmi0 3micm ma eKcnpecugHo-eMomugHe 3a0apenenns He
3a6c0U 80aEMbCs, HAUKPAUWUM NEKCUKO-CEMAHMUYHUM 3ac000M nepedaui
2YMOpY MOo8U-0vcepena Mogoio nepekaady 86ajcacmocs Komnencayis. Heoo-
XiOHOW YMO080I0 nepeknady 68aicacmucs niooip i0nosioHux poHemuuHuXx,
AEKCUMHUX ma hpazeonoeiynux 3acobie 041 nepedaui He auuie ceMaHmuKu
2YMOPUCMUUHO20 YMGOPEHHS MOGU OPULIHANY, A MAKOJIC iX eKChnpecugHux ma
dyukyionarvHux ocobausocmeil.

Karouogi caosa: eymop, eymopucmuunuii ouckype, jcapm, Komiune, AiHego-
Kyavmypa, nepexaao.

Beryn. ITonsaTTs rymopy came mno cobi € HeBJIOBUMUM. Xo4a BCi iH-
TYITUBHO PO3yMIiIOTh, 110 TaKe T'yMOp, i CJIOBHUKU MOXKYTb BU3HAUYUTU
OTO IPOCTO SIK «SIKiCTh PO3Bar», BaXKKO BU3HAYUTU TaKUM YMHOM, IIIO
OXOIUIIOE BCi Moro acriekTu. Lle Moxe BUKIMKATU HAaMEHIIY ITOCMIIIKY
a0o BUOYXOBHUI1 cMix; fOro MoOXHa TepenaTy CJIOBaMU, 300paKeHHSIMU
YU IisIMU, a TaKOX doTtorpadiamu, pizbMaMu, CliIeHKaMU Y1 BUCTaBaMU;
i 1le MoXKe TIpUiAMaTH IUPOKUA CIIeKTp (PopM, BiJ HEBUHHMX XKapTiB 10
B’IIUTMBOTO CapKa3Mmy.

HesBaxarouu Ha 1ie, TyMOp HaJeXXUTh 10 HAWBaX/IMBIILLIMX KOHLICIITIB
KYJIBTYpH, 10 TAKUX KOOPAMHAT OYTT K o(iliiliHe i KapHaBaJbHE CTaB-
JIEHHS 10 CBITY, i BiIlTOBIAHO 3HAXOIUTh PI3HOMAHITHE BUPAXKEHHS B MOB-
Hill ceMaHTULI i mparMaTuii. JlocaiaKeHHs IIPUPOaU T'yMOPY BiOYBa€Th-
Csl B paMKaXx pi3HOMaHITHUX TEOPili KOMIYHOTO, 1110 IToYaand PO3pPOOISITUCS
JNOCTiIHMKAMU 1€ 3 aHTUYHUX YaciB.

ITuTaHHs BCeOGiYHOTO NOCIIIKEHHSI TyMOPY Ha0yBa€ CbOTOAHI 0COOJIM -
BOI aKTYaJIbHOCTI B aCIIEKTi TOTO, 1110 TYMOP PO3IJISIAAETHCS SIK KOTHITUB-
HE YTBOPEHHSI, pe3yabTaT KOMYHIKaTUBHOI JisSUILHOCTI JIIOAMHU B paMKax
CMIXOBOI KYJBTYpU BHACIiIOK B3aEMOJil pi3HOMaHITHUX MeEXaHi3MiB i
MPUIOMIB CTBOPEHHSI KOMiYHOro edekxry. JociakeHHsI TyMOpy BHU3Ha-
YAETHCSI aHTPOIIOLEHTPUYHOIO CIIPSIMOBAHICTIO, 11O LIIJIKOM BiAIOBiga€e
CyYaCHUM TEHJICHIIiSIM BiTYU3HSIHOTO MOBO3HABCTBA.
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Iymop y Garatbox Oro mposiBax BUTJISIAAE€ OOHUM i3 HAWOLIbII 3HA-
YHHUX acrnekTiB moacTtBa. HeogHopa3zoBo poOuiivcs cripoOW BU3HAYUTU
CyTb TYMOpY 3 COLIiOJIOTIYHOI Ta IMCUXOJIOTIYHOI, a TAKOX 3 JIIHTBICTUYHOI
TOUYOK 30py. X04a 10 TYMODPY ITiIXOAMJIN 3 Pi3HUX CTOPiH, BiH PigKo cucTe-
MaTHUYHO BMBYABCS SIK KOHKPETHA MTpoodsieMa nepekiany. [ymop mae pisHi
PiBHi 3aCTOCOBHOCTI, Y4aCTKOBO YHiBepcaJibHi, KyJBTypPHi Ta MOBHi a00 iH-
nuBigyanbHi. Came piBeHb 3aCTOCOBHOCTI YaCTO € BiTYYTHOIO IMPOOJIEMOIO
s nepeknagada. OmHAK 3 METOI0 30epeXeHHsI 3p03yMIJIOCTi, MPodeMy
NOTPiOHO BUPILIMTU TUM UM iHIIUM CITOCOOOM.

MerTa Ta 3aBaanHg J0CTimKeHHsa. MeTolo TOCTiIKeHHS € aHaJIi3 CIIelr-
¢iku BinTBOpeHHSs1 aHIJIOMOBHOTO ryMopy. [locTaBieHa meTta nepenbdavae
HEOOXiTHICTh BUPILLIEHHS TaKMX 3aBJaHb. BU3HAYUTU TTOHSITTS TYMODPY Y
KOHTEKCTI Xy/10>)KHbOTO TepeKJiaay, poaHaaizyBaTu 0COOIMBOCTI BiITBO-
PEHHS aHTJIiACHKOTO TYMODY.

Marepiaau Ta MeTOAM AOCHiIKeHHd. MaTtepian nociJKeHHs CKJaaa-
10Tb 200 cydyacHMX aHIJIOMOBHMX XKapTiB, SKi MigioOpaHi 3 aBTEHTUYHUX
JKepes. Y npoueci 10CaiIKeHHS BAKOPUCTOBYBAIUCS TaKi METOIU: Kpu-
MUYHUL GHANI3 HAYKOBUX Odicepen 3 METOIO BUCBITIIUTH TEOPETUKO-METOIO-
JIOTiYHI 3acajy AOCTIIKEHHSI KOMIYHOTO y TeKCTaX aHIJIOMOBHOTIO Xap-
Ty; onucosuii memod 3 METOIO 300py Ta cucTemMaTu3alii iHdpopMalii mpo
3arajbHy MPUPOIY KOMITHOTO SIK €CTETMIHOI KaTeropii; memoo cyuinrbHol
eubipku 3 MeTor0 cpopMyBaTh MacuB (DAKTUIHUX TPUKIAIIB; iHmepnpe-
mauyiiiHull MEeTod, BUKOPUCTAHO IIPY TJIyMadyeHHi 3MICTy aHajli30BaHUX
OAVHUIIG Y TTOBHOTI IXHiX 3B’I3KiB Ta BiTHOCHH.

PesynbraTu Ta auckycis. [lepexkian — ogHa 3 HallAaBHILLIMX TIpallb JItO-
nuHU. Po30iXKHICTH MOB CIIOHYKaJjia JI0Jel [0 L€l HeJerkoi, aje Takoi
HeoOXimHOI mpalli, sika CJIyI'y€ LISIM CIIJIKyBaHHS 11 OOMiHY TyXOBHUMU
iHHOCTSIMHM MixX Hapomamu (JIuteuH, 2013: 5). I1pu nepekiani BinoyBa-
€TbCSI OpUTiHAJIbHA TBOpYA IepepoOKa YyXHX JOCSITHEHb BilMIOBIAHO 110
MEXaHi3MiB KOHLEILIl aiajiory KyabTyp. Bim mepeknagaua BUMaraeTbest
BiITHOBUTU IMOYATKOBUI 3MICT i cpopMyBaTU MOro MOBHE BUPAKEHHS,
nepexJiagayeBi HEOOXiIHO OTPUMATU MeBHY (DYHKIIIOHAIbHY €KBiBaJIEHT-
HICTb TEKCTY IepeKaaay i OpuriHaiy.

3aximHonimMenpkuit dinocod X. I Tagamep Tak xapakTepusye Iepe-
KJIaJl OpPUTIiHAJIbHOTO TEKCTY: «bynb-sikuii Tepekian AiliCHO BiamoBimae
CBOEMY 3aBIaHHIO, YiTKillle i MpOCTille, HiX 3aBOAHHS J0 TEKCTY OpHU-
rinamy» (Tamamep, 1988: 450). Tamamep cTBepIKye, IO B MpOLIECi mepe-
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KJIaay TEKCT BTpaya€ YaCTMHY CITOKOHBIYHO MpUTaMaHHUX HOMY CEHCIB.
Lleit mpoiiec HEMUHYYMIA, a BTpaTa OPUTIHAJIIBHUX CEHCIB YaCTO CYIIPOBO-
JIKYEThCSI HAOYTTSIM HOBUX OPUTIHAJIBHUX MPU TIePeKIai iHIII0K MOBOIO.
OpnHaxk epeKJIagHui TBip, BITOKPEMUBIIIMCH Bill TEKCTY-OpUTiHAIY B TIPO-
1eci oro iHTeprpeTalii i TpaHcgopMmallii, yTBOPIOE COO0I0 HOBUIT BUTOK
Yy TeHe3i TeKCTy-OpUTiHalY:

Hocaignuk JI. C. BapxymapoB BUIiISIE TaKi KpUTepii, Ha IiIcTaBi
SIKMX MOXHa BBaXAaTW TEKCT MepeKIany €KBIBAJIEHTHUM TEKCTY OPUTi-
HaJly: IpM 3aMiHi TEKCTy OpUTiHaly iHIIOK MOBOI HEOOXigHO 30epi-
raTyd NMeBHUM iHBapiaHT, MipoOr 30epeKeHHSs IKOr0 BU3HAYAETHCS Mipa
€KBiBaJIEHTHOCTI TEKCTY Tepekyany a0 Tekcty opuriHany (bapxymapos,
1975: 8-9).

IlepexnagaueBi B mepiny uyepry HeoOXiqHO BpaxOBYBaTU OCOOJMBOCTI
HalliOHAJIbHOI JIIHTBOKYJIETYPH, SIK B IIIUPOKOMY, TaK i Y By3bKOMY CE€HCaXx,
i BiAIOBIOHO IX iHTEpHpeTyBaTU Kpi3b MPU3MY BJIACHOIO «s1». BaxkjinBo
pPO3MEXXOBYBaTU 00pa3 peaibHOTO uMTaya TEKCTy-OpUTiHally i o0pa3 pe-
aJTbHOTO YMTaya TEKCTY-TIepeKIamy. ¥ TUX BUIMAAKaX, KOJIM IS HEOOXim-
HICTb TOTPUMYETHCS, a TIEPEKIIATHUI TEKCT HiACHO CTA€ TOIMYISIPHUM i
YIIIO0JICHUM YMTa9aMi, MOKHA TOBOPUTH TIPO YCITIIITHY aIaITaIlilo TeKCTY
nepexsany 10 HalliOHAJIBHOTO YKPAaiHCHKOTO TPYHTY.

Posrnsinemo BusHauenHst H. K. [apO6oBCHKOTO 1IpO OCHOBHE ypasin-
Be MicCIle CyJacHOi HayKd Mpo Tepekiam: «/IBa apryMeHTH, Ham SKUMU
CJIiJI 3aMUCIIMTUCS, — BigoOpakKeHHSI B MOBi HApOJHOTr0, HAalliOHAJIbHOTO
IyXy (3aKJIMKHU TTOPiBHSUTBHOI KYJIBTYPOJIOTii — TepeKagaTi He TeKCTH,
a KyJIbTypH) i HETIOBTOPHICTb XYIOXHBOTO HaTxHeHHs» ([apOOBCHKUIA,
2004: 178).

OrtKe, SKIIO B TEKCTI TTepeKJIaay MPUCYTHE BiToOpaxkeHHS HallioOHaIb-
HOTrO J1yXy, YKpaiHChKOI HalliOHAJIbHOI MEHTaJIbHOCTI, TO BapTO 3aAyMaTU-
csI, HACKIJIbKU TaHWI TIepeKIIa aneKBaTHUM OpuTiHaIy. BucHOBKM mpo-
decopa H. K. TapboBchbKOTO MOKHA BBaXKaTH ITiICTABOIO JUISI BUIIJIEHHS
MOMIOHNX TIePeKIIaAiB (SIKi SIBISIIOTh COO0T0, TIO CYTi, IepeKIaad He TeK-
CTiB, a KyJIbTYP) B OKpeMy TpyIly NepekiiaaiB-rnepexKasis.

VY nepeknamaubKiii OisJIbHOCTI iCHYE TTOHSITTS TIepPeKJIagalbKol TpaHC-
dopmMatlii, 110 € OMHUM 3 BarTOMHUX acCIEKTiB Teopil IepeKiamy i mepexiia-
MO3HABCTBAa. 3HAYCHHS TEPeKIaay B HAIIOMY ITOBCSIKICHHOMY XXKMTTi €
OGararorpaHnHuM. He3Baxkarouu Ha Te, 1110 MepeKiiaa CbOrOAHI Ma€ IUPOKi
MaciTabu, BIUIMB MiCLIEBOI KYJIbTYPHY Ta MOBU 3aJIMILAETHCS CUJIBHUM, SIK
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HikoJu. BHacnigok Toro, 1110 B Mpolieci epekyiaay 4acTo HEMOXKJIMBO BU-
KOPHMCTOBYBATH 3HAYCHHS CJIiB i BUpa3iB, sIKi IPOTIOHYIOTHCS B CIOBHUKY,
BMHMKAE MOTpeda y BiACTYII Bill CHCTEMHUMX €KBiBaJIEeHTIB, TOOTO B mepe-
KJIamamnbKux TpaHchopMalisix. B Takmx Bumagkax 3BepTarOThCS IO TIPO-
1ecy TpaHcopMarlii mepeKiIamy.

OcHOBHa MeTa TIepeKiIany — JOCATHEHHS afeKBAaTHOCTI. 30epeKeHHS
3MiCTy TEKCTY IIpM MOro nepeaadi iHo3eMHOI MOBOIO MOTpeOye B Ieply
Yepry MpaBUJIBHOTO TPAKTYBaHHSI BUXITHOTO TEKCTY. Y XOIi 03HAYEHOTO
Mpoliecy BUHUKAE DS TPYIHOIIIB, HATIPUKJIIAL, CEMAaHTUYHI TTPOOIEMH,
TOOTO MpaBUJIbHE TJAyMauy€HHSI CMUCIY BUXiIHOIO TEKCTYy y TOPiBHSIHHI
3 inTeH1ieo aBropa (CrosHoBa, 2019: 180). OcHOBHUM 3aBOAaHHSIM IIe-
peKIamaJa i JOCSITHEHHS aJeKBaTHOCTI € BMiJie IPOBEIEHHS pPi3HUX
TepeKJIaHUX TIEPETBOPEHbD, MO0 TEKCT MEePEKIIamy SIKOMOTa TOTHIIIIe TTe-
penaBaB BClo iH(poOpMallilo, 110 MiCTUTBCS B OPUTIHAJILHOMY TEKCTi, HO-
TPUMYIOUYUCH BilMIOBiIHUX HOPM MOBHU ITiepekiany. AKicTh repekaamy BU-
3HAYAETHCS MOTO aIeKBATHICTIO a00 TTOBHOTOIO.

AIleKBaTHICTb O3HA4ya€ BiAIOBIAHICTh LIJILOBOTO TEKCTY BUXITHOMY
TEKCTY, BKJIIOYAIOUM BHpaxasbHi 3aco0u B mepekiani. [1lo6 yHuUKHYTH
HealeKBaTHOTO MOCTIBHOTO Tepekiamy (rpamMaTAYHE BimoOpaskeHHS),
HEOOXiTHO 3aCTOCOBYBAaTU IepeKJaJalbKi rpaMaTU4Hi II€pPEeTBOPEHHSI.
B pesynbrarti OyKBaabHMIT TIepeKIIal alanTyeThCS 10 CTAHAAPTIB MOBH T1e-
peknany i crae anekBaTHUM. [1ig TpaHcopMalli€lo TpaMaTUKU pO3yMilOTh
3MiHY I'paMaTUIHHUX XapaKTEePUCTHK CJIOBA, CJIOBOCITOJIYICHHS a00 peueH-
HsI B TIEpeKJIai.

OnHUM 3 OCHOBHHUX 3aBIaHb IlepeKiagadya € 3MaTHICTh Jo0pe 3Ha-
TU Ta BUKOPUCTOBYBATH pi3Hi mepeKiaaganbki TpaHchopMallii 3 METOI0
TOro, o0 TEeKCT mepekiaay OyB 34aTHUI OiJibII TOYHO MepeaaTu BCIO
iHpopmanito. JedKi JeKCM4YHi Ta TpaMaTW4yHi eJIEeMEHTU BUXiTHOTO
TEKCTy MOXYTh OyTM TlepeKjadeHi y pi3HMX BapiaHTiB, SIKILO 1Ii Bapi-
AHTHU MiAXOOSTH IJIsI CTBOPEHHS TeKCTy. ToMy okpeMmi (ppa3u, peucHHS
Ta ab3alu CJif mogaBaTh y KOHTEKCTi Jkepena. He nume nesaki dpasu
BM3HAYalOTh MEPeKaa LiJOro TeKCTy, aje W MOBHE PO3YMiHHS TEKCTY
BU3HAYa€ OKpeMi (ppa3m. AIEKBaTHHUI IepeKiaa CTBOPIOE crienudid-
Hi TpydHoOILLi mis1 nepekiagada. [lepekiaamay MOBUHEH CITiBBiZHOCUTHU
MOBY MepeKJIaay Ta pO3yMiHHS BUXiTHOTO TEKCTY. SIKIIIO MU BBaXKaeEMoO,
110 MUCJICHHS Y BCIX JITOACH OJHAKOBE, HE3aJIeXKHO Bill MOBH, TIEpEKJIa
Oyle BUKOHYBaTuCSI OMHUM crtocobom. Ilepekian mokasye MeHTaliTeT
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MOBH-IXKepeJia 3aBASIKM 3pO3yMIJIUM MeToIaM IIiiboBoi MoBu. OTXe,
BMIiHHSI TOCSTTH alleKBAaTHOCTI — 3alopykKa BIAJIOTO PO3YMiHHS TIepe-
KJamy.

JI. C. bapxymapoB CTBepIKye, IO PO HE3MIHHICTb NPHU TepeKIIami
MOXHA TOBOPUTHU TiJIbKM Y BIZHOCHOMY CEHCi, TOMY IO TIpU MHepeKiaai
HEeMUHYYi BTpaTu, TOOTO Ma€ MicClie HEIOBHA Tepeaaya 3HaYeHb, SIKi BU-
CJIOBJTIOIOTHCSI TEKCTOM OpUTiHATY. 3BilCH BUSHUI TIPUXOINUTH 10 3aKOHO-
MipHOr0 BUCHOBKY MPO T€, 110 TEKCT MepeKIIaay HiKOJIU HE 3AaTHUI CTaTh
TIOBHUM i aOCOJIOTHMM €KBiBaJeHTOM TeKCTy opuriHainy (bapxymapos,
1975: 10).

Y KOHTEKCTi HaIIOTro AOCHimkeHHs BaxknmBa gymka JI. C. bapxymapo-
Ba, IKUI BBaXae, 110 TIePEKIIall CJIil BUBUATH SIK TIPOLIEC, i 3a3HAYaE, 110
TepMiH «TpaHcdopmallisg» (200 «IIepeTBOPEHHS») BXXMBAETHCS B TOMY BH-
MaaKy, KOJY Ma€eTbCS Ha yBa3i MEBHE CIiBBIAHOIIEHHS MiX IBOMa MOBHMU -
MU OIVMHUIISIMH, 3 IKUX OJHA € BUXiTHOIO, a iHIIIa CTBOPIOETHCSI HA OCHOBI
nepmoi. Ha itoro mymky, nepexiamaubKi TpaHchopMmaliii Bigpi3HIIOThCS
rpaMaTUIHOIO CTPYKTYPOIO, JICKCMYHUM HANOBHEHHSIM, MalOTh (IIpak-
TAYHO) OIMH CEHC, a TAKOX 3IaTHi BAKOHYBATH OIHY i TY 3K KOMYHiKaTHUB-
Hy (yHKLi0 B 1aHoMy KoHTekcTi (bapxynapos, 1975: 6).

Takuit TepMiH SIK «Iepekiagalbka TpaHc(opMmallis» IIUPOKO BU-
KOPHUCTOBYIOTh 0arato Iepekjiago3HaBliB, ajie Mixk HUMU BiICYTHSI 3ro-
J1a MO0 TAYMAY€HHS JAHOTO MOHSITTS.

Sk 3aznavae gochimnuk K. B. KynbomiH, TepMiH «TpaHchopMaliis»
CITOYATKY TIOB’SI3aHMII 3i CTAHOBJICHHSIM TpaHCHOpPMAIlifHOI TpamMaTh-
K1, SKa PO3TJISIAc MpaBUia MOPOMKEHHSI CHHTAKCUYHUX CTPYKTYP, IO
XapaKTEePU3YIOThCSI OMHUM i TUM K€ TIJIAHOM 3MICTy, ajie BiIpi3HSIIOThCS
OIIMH Bil OMHOTO TUTAHOM BUpaxkeHHs. [IUTaHHS MMpo BU3HAUCHHS TIepe-
KJIaJaubKuX TpaHcdopMalliii Moxe OyTH BUpIllIEeHE BiANOBIAHO 10 BU-
XiTHUX IPUHLINIIIB KOHKpeTHOI Teopii (Kymemmna, 2017: 143). Takum um-
HOM, afcKBaTHUII MepeKyIaa YacTO BUMAra€ 3acTOCYBaHHS Pi3HOTO POy
TepeKIagalbKuX TpaHchopMalliil, sIKi € OCHOBOIO OiBIIOCTI TTPUIOMIB
nepekamy.

Y cyyacHOMY nepexJiago3HaBCTBI OJHIEIO 3 TOJTOBHUX MPOOJIEM € KBa-
nmidikauig TpaHchopMmaliiil i CTBOpEHHS iX HeCyIepeuyUBOI THUITOJIOTII.
JI. K. Jlatumes (Jlatumres, 2005: 78) 3ampomnoHyBaB CBOIO KiIacudiKaillito
nepekiaagalbKux TpaHchopMalliil, po3aiisgioun iX BiAMOBIAHO A0 XapakK-
Tepy BiIXWJIEeHb BiJ MiXKMOBHUX BiamnosigHocteil. [lepeknaganbki TpaHCc-
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dopwmarrii miasaTbcs Ha: MopdoJoriuyHi (3aMiHa OmHIEl KaTeropiaJabHOI
dopmu iHITMMM); CHMHTAKCUYHI (3MiHM CMHTAKCWYHOI (DyHKIIii cJliB a00
CJIOBOCIIOTYYEeHD); CTHIICTUYHI (CYTHICTb SIKMX TIOJISITA€E B 3MiHi CTHIIC-
TUYHOTO 3a0apBJICHHS BiIpi3Ka TEKCTY); CEMAaHTUUHI — IIEPETBOPEHHS HE
TiTBKY (DOPMM 3MICTY, a IIIe i CaMOTo 3MICTy; 3MilllaHi (JIEKCUKO-CeMaH-
TWYHI i CHHTAaKTUKO-MOP(OJIOTIUHI IIEpeTBOPEHHS).

Icnye GaraTo Kiacudikaliil X NepeTBOpeHb, HAMOIIBII JeTajlbHa 3
skux Oyna 3anporioHoBaHa B. KomicapoBuM, BUZaTHUM MOBO3HAaBLEM i
nepexJiagayeM, SIKUi CyTTEBO CIIPUSIB PO3BUTKY TeOpii nepexiiany. Biamo-
BiTHO 10 L€l Teopii MU PO3PI3HSIEMO JIEKCUYHI, TpaMaTUUYHi Ta JIEKCUKO-
rpaMaTu4Hi TpaHcdopMarllii.

Ipynma neKCMYHMX TIEPEeTBOPEHb CTOCYETHCS TaKMX MoOmMiKalriii:
TpaHCIIiTepalist (HalmMcaHHsI iHO3eMHOTO CJIOBa 3a aj(aBiTOM MOBU TIepe-
KJamy), TPAaHCKPUIILisl (BUMOBA iHO36MHOTO CJIOBA, IIPEICTABICHOTO JIiTe-
paMm), KaJibKa (HOBa OMWHMUIIS CJIOBA).

JlekcnKoO-ceMaHTUYHI TIepeTBOPEHHS: KOHKpETU3allisl (IeTaabHui
OITMC OCOOJIMBOTO SIBUIIA / TIOHSITTS); y3araJbHECHHS (CIIOJIyYCHHS OIM-
HUIIb / CJIiB, 3aMiHEHE OiJIBIII 3aTaTbHUM ITOHSITTSIM ) ; MOIYJISIIiS (TIpH TIe-
penadi 3HauYeHHS MepeKJIafeHOl OAMHULIL POOUTHCS JOTiYHE TPUITYILEH-
H$I, TAKUM YMHOM MOXHA BUBECTU 3HAYCHHS Ta 3pOOUTH BUCHOBKH III0JI0
TEeSTKIUX TBEPIKCHD).

Ipyna rpamaTUYHUX EPETBOPEHb BKJIIOYAE TaKi MoaM(piKallii: JOCIiB-
HUI TIepekian (CMHTaKCUIHA CTPYKTYpa PeUeHHS); pO30UTTS (BHYTPIIITHE
PO3IIEHHST — TIEPETBOPEHHSI MIPOCTOTO PEUCHHS Y CKJIamgHe abo CKiame-
He); iHTerpallis (IBa 4u OiIbIlIe peueHb, MepeKyIaacHi SK OMHE PeUYeHHS);
rpaMaTUYHa 3aMiHa (3aMiHa TpaMaTUIHUX CTPYKTYp Ha KoHCTpyKirii) (Ko-
mmuccapos, 1990: 57).

VY mesaxkux BUIIagKaxX HEMOXKJIMBO BMKOPHCTOBYBATH CYTO TpaMaTHYHi
abo JIeKCcM4Hi TpaHcdopMallii, oTke, 1100 3a0e3MeYnTH eKBiBaJIeHTHUIA
TepeKJIa;, Tepekianay MOBMHEH BUKOPUCTOBYBATH TaKi JIEKCUKO-TpaMa-
TUYHI TpaHchopMalii: 1) aHTOHIMIYHUI TTepeKyam, 2) MOsSCHIOBAaIbHUN
Tepekag Ta 3) KOMIIeHcallis.

Otxe, IK MU 6a4MMO, BU€HI BUIUISIOTH TaKi TpaHchopMallii: JeKcrud-
Hi, rpaMaTU4Hi (B TOMY YMCJIi CHHTAaKCUYHi Ta MOP(OJIOTIUHI), CEeMaHTHUI-
Hi, cTuitictnyHi. Yacrto i Buau tpaHcgopmailiil BUCTYIIAIOTh B 3MillIaHO-
My Burisimi. Hait0inbm edekTuBHUMHN TpaHChOpMAIisIMKU €: JIGKCUYHI,
rpaMaTU4Hi Ta KOMILUIEKCHI JJEKCUKO-TpaMaTU4Hi. binblIicTh BYeHUX, SKi
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BUBYAJIM NUTAHHS Kiaacudikallii rnmepekjagaubKux TpaHchopMalliil, ak-
LEHTYBaJIX yBary caMe Ha IIMX TpyIIax.

KomiuHe € ogHi€0 3 OCHOBHUX KaTEeropiii eCTeTUKM, 10 CIYrye st
BU3HAUEHHS Ta OL[IHKMU TUX COLIaJbHMUX SIBUIL, MOpaJji, 3BUYAiB, Hisib-
HOCTI Ta MOBEIiHKM JIIOAEH, SIKi TTOBHICTIO a00 YaCTKOBO HE BiJIMOBiAAI0Th,
cynepedyaTbh 00’€KTHUBHIN 3aKOHOMIPHOCTI CYCITIIBHOTO PO3BUTKY, €CTe-
TUYHOMY ifieary IPOTPECUBHUX CYCITITBHUX CHJI, 2 TOMY BUKJIMKAIOTh 3a-
CYIKeHHS B (POPMi OCMIiSTHHSI.

Haii6inpin mommMpeHuM CydacHUM Pi3HOBUIOM KOMIYHOTO € TyMOD.
Iymop — 11e He TIIbKY CeHC i 3HaUeHHSI, 1Ie — e(eKT, IKU BUHUKAE BHA-
CigoK ¥oro iHTeprnperallii. [TOHATTS ryMOpY BUBHAUAETHCS SIK BCEOCSIXKHE
SIBUILIE, crIOciO 6aueHHs1 Ta cnocio XUTT. [TOHITTS ryMOpy € TpaHCLIEH-
IEHTHUM, a TaKOX «MariqHo HeBmueprmHUM». (Kpacyxun, 2007: 54).

Iymop — 1ie Bce, 110 BUKJIMKAE CMiX. 3IaTHICTb BUCIIOBIIOBAaTH a00
cnpuiiMaTu Te, 110 CMIIIHO, € OTHOYACHO IKepeJIoM po3Bar i 3acodbom 60-
pOTHOM 3i CKJTAAHUMM a00 HE3PYYHUMM CUTYallisIMUA Ta CTPECOBUMM I10-
nisiMu. Xo4a 1€ BUKJIMKAE CMiX, TYMOpP MOXe OyTU Cepii03HOI0 CIIPaBoIo.
Bin cBoix Haiermmx (opM 10 OLTBIT abCypaIHUX — TyMOP MOXKe Bifirpa-
BaTU BasKJIVBY POJIb Y (POPMYBaHHI COLliaJIbHUX 3B’SI3KiB, 3HATTI HATIPYTHU.
B. Packin munre: «CMilTHi cuTyalii, CMilllHi icTOpii, HABiTh CMIllTHI AYMKH
KOXEH IIeHb i (PAaKTUIHO CTOCOBHO 10 KOXXHOTO» (PackmH, 2003: 14). Too-
TO TYMOpY OiJIbIII BJIACTUBE €MOIIiiiHE CITUIKYBaHHSI, i eMOLIAHUIA HACTPIiA,
SIKMIA € 4acTO BUPpILIAJIbHUM ISl pO3yMiHHS. [yMOp o3Hayae cmisgTucs
OIIMH 3 OMHUM, aJie He OIWH HaJI OMHUM.

OCHOBHMMM THIITAMH TYMOpPY BBaXKalOThCS NIBA: MEPIINN — IIe TYMOP
COJIIAPHOCTI, 110 BHUpPaXa€ 3roay i MiATBEPIXKEHHSI CKA3aHOTO iHIIUMU
yJacHUKaMU KOMYHIKaTUBHOI CUTYyallii (supportive humour). Lleit tum ry-
MOpY OJIM3bKMI1 10 MO3UTUBHOI BBiwIMBOCTI (Bruner, 1949) abo BBiwIM-
BocTi comipapHocti (Fairclough, 1989). Ipyruit Tun rymopy — 11ie rymop
KOHKYPEHIIii Ta CYyIIEpHMIITBA, 110 BUPaXKae HE3TOMY i CYIepedKy 3 IoTe-
peaHIMU perJlikaMM iHIIMX YYaCHUKIB CUTYyallil CITIIKYBaHHS (confestive,
competitive humour) (Holmes, 168). Ha aymky I. I. Ilouemniuosa, rymop
OyBa€: JTIHTBaJbHUM (CMIIITHUM € T, III0 TOBOPSITH Te€POi); CUTYaTUBHUM
(cMmimmHOIO € cuTyallis, B sIKy moTpanuiu repoi) (Pocheptsov, 1982: 11).
AJte gochigkKeHHs, sike OyJ10 TIpoBeJeHO HaMU, JOBEJO, 110 I'yMOp OyBae
JIIHTBaJIbHUM a00 JIiHIBaJIbHO-CUTYaTUBHUM, SIKMI € HAWOLIbII MOIINPe-
HUM B aHTJIOMOBHIi1 JIIHTBOKYJIBTYDI.
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Y rymopi BinOyBa€eThCsI egonroyis: 3MiHa KyJIbTYPU CYCITUILCTBA TSITHE 3a
co0o010 i 3MiHM B rymopi (rmop. rymop enoxu Bonsrepa, rymop uacis [letpa
I, rymop chorOmHIIIHBOTO THS). [yMop Mae il 6iK06i pamku. AMEpUKAHCHKI
TOCTiIHWKNA BiA3HAYAIOTh, 1110 TYMOP CIIPUIIMAETHC 3 6-pidHOTrO BiKYy i 3a-
KiHUYETbCS i3 XKUTTSIM JIIOAUHU.

[lepexitan rymMopy BUMarae He TiJTbKA TApHOTO 3HAHHS MOBH, aji¢ Ta-
KO BEJIMKOIO PiBHS epynoBaHOCTI. JocimkeHHsI 1aHOI TeEMU J03BOJISIE
ITOKAa3aTH 3POCTaHHSI MAMCTePHOCTI CyJaCHOI IIKOJIW TEpPeKIamy i BU-
3HAYUTHU JEesIKi 3arajibHi TeHAEHLIl y cdepi cyTo TBOpUiit, i pa3oM 3 TUM
3ajIeXXHill Bila (popMalbHUX €JEMEHTIB, MOBU OpHWTiHAIYy Ta MEpeKyamy.
Ilepexknanauy, SKuii Ma€ CrpaBy 3 NMEpPeKIaaOM XapTiB CJill BpaxoByBa-
TH HalliOHAJIbHY CcITeliniKy MOBM OpUTIiHAIY i OQHOYACHO OOMpaTH TaKi
eKBiBaJIeHTU a00 BiAIIOBIAHUKU, SIKi OyOyTh 3pO3YyMITUMU JJIsl UMTa4ya YU
ciIyxaya MOBU TIepeKJamy.

YacTo npu BUKOPUCTAHHI KapTy CTBOPIOIOTHCS KOMiUHI CUTYyallii, 3p0o-
3yMiJIi TaJieKo He BCiM, akKe 3a JTOIIOMOTOIO TPU CJIiB TepeaaEThCs TOH-
Ka rpaHb TyMopy. [yMop OyBae pi3HMi1, a TyMOp 3 BUKOPUCTAHHSIM TPHU
CJIiB MOXHa BiTHECTU OO PO3PSIAY iHTEJeKTYaJlbHOTO. ¥ LIbOMY i IOJISITa€e
CKJIAJHICTb TPU MEpeKIIaai Ipu CJiB 3 aHMIIACbKOI MOBU YKPAiHCHKOIO.
CkJagHoIIi MOXYTh BUHMKHYTH B HaHECITOAiBaHIIIMX MiCLISIX, HaBiTh
i Jyac repeksaay HaumpoCTillrX CIIiB.

3a cmoBamu O. I1. €pommnza (Epommna, 2013: 84), OCHOBHUM CIIOCO-
OOM mepekJiady >KapTiB BBaXKaeTbcsl KomneHcalis. Lleit npuiiom 1mmpo-
KO BUKOPHMCTOBYETHCS TepeKiIagadaMy IIpU Tepenadi TPy CIIiB 3 OTHI€El
MoBH iHIIo0. locrimauns S. M. fIkoBeHko 3a3Havae (SIkoBeHko, 2014:
33—34), o KoMIIeHcallis MoXe OyTH TtapajiejibHa (B Tiil camili 9acTUHI
TEeKCTy), CyMiXkKHa (Ha He3HAUHIiil BiICTaHi Bill CTUJIICTUYHOTO TIPUIOMY
opuriHaiy), 3MilleHa (Ha 3Ha4YHiil BiacTaHi) Ta y3arajibHeHa (TeKCT mepe-
KJIaay MiCTUTb IPUMOMU, SIKi aHaIITyIOTh TPY CJIiB Ul YUTa4a MOBH TIepe-
KJIamy).

HaiinommupeHimmm crmocodoM mnepenadi xKapTy BBaXKalOTh IMOLIYK Bil-
MOBiTHOrO eKBiBajJIeHTa B MOBI IepeKJiany, TOOTO aHajora, SSKUii Ma€e CX0-
JKe 3HAYCHHST, HATIPUKJIA;

Grab your napkin, homey. You just got served! (Theory of big bang).

Busiwyii 6inuii npanop, opysce, s weuoko 3 mooboro enoparocs!

VY npukiani He ¥ime MOBa IIPO HAKPUTTSI CTOJIA, IIO TOBOPUTH IIPO Ka-
naMOyp, MmoOygoBaHMII Ha OaraTo3HAYHOCTI cJioBa serve. B amepukaH-
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CbKOMY BapiaHTi aHTJIIMCbKOI MOBM OIHE 31 3HAUEHb 1ILOTO CJIOBA — «II€-
PEMOTITH», BOHO i BAKOPHUCTOBYETBCS TYT. AJie KpiM ITbOTO, CJTIOBO Serve Mae
e 0e3/1i4 iHIIMX 3HAaYeHb: «CIYXXKUTHU», «O0CIYyrOBYyBaTU», «IIpallloBaTH»
Ta iH. [Is1 mepegadyi KOMiYHOI cuTyallil i 3MiCTy TepekjiagadyaM J0BeI0Cs
BimifiT! Big TeMu, TTOB’I3aHOI 3 HAKPUTTSIM CTOJIa i CTBOPUTHU CBill Bimmo-
BimHMK. BoHM Bupilmiv mo0OymyBaTH Ipy CJiiB Ha BUKOPUCTaHHI (pa3eo-
JIOTiYHOI OMMHMIII «BUBicUTH Oinmit ipartop» (Epormrma, 2013: 85).

Benuky ponb nmpu ¢hopMyBaHHI 3KapTy BilirparoTh HEOJOTi3MU, SIKi aB-
TOP MOXE CaM BUTamaTH ISl TOTO, 00 HOBU3HOIO CTBOPUTU KOMIYHMI
edeKT, HalIpuKJIaI;

— Youcan’tdothat, look whatyou’ve created here, it’s like nerdvana (Theory
of big bang).

— Ane mu He moxceut ybo2o 3pooumu, NOOUBLUCh, HA WO MU NePeMBOPUS e
Micye, cnpasicHe boOmaHocxosuuLe.

Y uboMy IpuUKJIIaai aBTOp CTBOPUB CBili BJIJACHUIT HEOJIOTI3M nerdvana,
a rnepekJjiajay, He 3HAMIIOBIIM BiANMOBIAHWKA B YKPAiHCHKili MOBi, BU-
KOpUCTaB TaKUM Xe MeTo, 110 i aBTop. TakuM 4MHOM, AyMmKa, 110 6a-
raTo KajaaMOypiB BBaxXarOTbCS HellepeKIaIeHUMM, He 3aBXKIN € iCTUH-
Hoto. H. Tanp BrleBHEHa B TOMY, 10 SKIIO MepeKIagad BUSHAE TPY CIIiB
HeIepeKIaaHoo, BiH TUM CAMUM BU3HA€E CBOE BiacHe O6e3cwurs ([anb,
2001: 136).

[yMop MoXe mepekIamaThCs IMIISIXOM CYOCTUTYILII — TPYIM CIIOCO-
0iB CJIOBOTBODY, MpPU SIKMX BiIOyBa€ThCs 3aMiHa YacTUH CiB. [1pu nbomy
yciKaTmcs i JomaBaTHCS MOXe He TUTbKM Mopdema, aje it He Mop(peMHUI
CEeTMEHT:

The Nile Valley appears to have been unfit for human habitation during the
Stone Ages (Theory of big bang).

Moauna Hiny, mabymo, 6yna Henpudamua 04s JCUummsi A0OUHU NPOMAOM
YCb020 Kam’saHo20 iKY (8 yci nepiodu Kam’siHoeo 8iKY).

B ykpaiHCBKii1 MOBi TEpMBIH «KaM'STHUH BiK» € iCTOpUYHUM TEPMIiHOM i
HIKOJIM HE BXUBAETHCSI Y MHOXKHWHI.

PosrnsiHemo getanbHille cnocoOM BiATBOpeHHSI KajamMOypiB, SIK
OCHOBHUX IIPUIMOMIB CTBOPEHHSI KOMIUHOTO. BpaxoBytoun 1oais KajaM-
OypiB Ha YOTUPU BUAU, SIKi YACTO 3yCTPiYaOThCS B IOBCSIKIEHHOMY XUTTI,
a came: (pOHETUYHI, JIeKCUUHI, MOpdOJIOTiYHI Ta (hpa3eosIoriuHi, MOXKHA
BU3HAUMTU TaKi CriocoOu Iepekiaany KajaamOypiB: KaJbKyBaHHSI, Kallb-
KyBaHHS 3 TIepeKyIagallbkiM KOMEeHTapeM; MOP(OJIOTiYHe KaJTbKyBaHHS;
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CTBOPEHHSI aHAJIOTIYHOI TPU CJIiB y MOBIi Ilepekjanay, abo KOMIIeHCaLlisl;
omymieHHs. Bim Bmajmoro mepekiamy 3ajexkuTh 0e3IMocepeIHeE BpakeHHS,
sIKE BiH CITpaBIISIE HAa PEUMITIEHTAa, TOMY BUKOPUCTOBYIOUM TPy CJIiB, aBTOP
Ma€ OyTHU BIIEBHEHUN y JOCSITHEHHI 0aXKaHOTO e(DeKTY.

Iepimunii TN KanamMOypiB HAJIEXKUTh A0 (POHETUUYHUX, TAKUX, SIKi OyIy-
JOThCSI HA TIOBHIi#T a00 4aCTKOBI OMO(OHI1, HATTPUKIIAI:

Death: Let’s go sleigh them!

Albert: ...

Death: I don’t know if you noticed Albert, but that was a pun, or play of
words (Terry Pratchett’s Hogfather)

VY npuknani rpa ciiB moOynoBaHa Ha OJHAKOBOMY 3BYYaHHI aHIJIiii-
CBKHMX CJIiB f0 sleigh — KaraTucs Ha caHsX Ta fo slay — youBatu. B ykpa-
THCBHKill MOBI mepekiianay BUKOPUCTOBYE KOMIIEHCALlil0, 1100 IMepeaaTtu
3HAYCHHS TPH CJIiB:

Cmepms: Hy wo e, dasaii-no Hagioaemces myou. Bowu 6ydyms epasiceni.
Jlo cmepmi. Xo-xo0-xo.

Anvoepm: In...

Cmepme: Lle 6yna epa caie, Anvbepm. He 3uaro, uu mu nomimue ye (CaH-
Ta — XpSIKYC).

JlekcuuHi kamamMOypu noOyaoBaHi Ha 0araTo3Ha4YHOCTI, ajie BUHUKA-
I0Th i BUIIAAKM BUKOPUCTAHHSI TEPMiHiB, HEOJIOTi3MiB i HaBiTh BJIACHUX
Ha3B JIJISI CTBOPEHHSI KOMIYHOTO e()eKTy, HalpuKaal, Ha3Ba aHIIiACHKOI
komenii “The Importance of Being Earnest”, ne rpa CiIiB OyIyeTbCs 3a 10-
IMIOMOTOI0 TIPUKMETHUKA earnest, IKUil 03Ha4Ya€ CeploO3HUIA, YECHUI CIIiB-
3BYYHUI, 3 iM’SIM TOJIOBHOTO T€pOs, IIUM CAMUM OIUCYIOUM HOTO Xapak-
Tep, SIK CIIOKiHOTO Ta cepiio3dHoro (Jloruenko, 2013: 77).

BucnoBgu. OTxXe, BpaXOBYIOUM HAIliOHAJbHI OCOOJMBOCTI KOXKHOTO
Hapofy, KyJbTypy Ta Tpaaullii, BIITBOPUTU TTOBHICTIO 3MIiCT Ta €KCIIpe-
CHBHO-EMOTHBHE 3a0apBJICHHSI HE 3aBXIU BIAETHCSI, TOMY HAWKpAIINM
JIEKCMKO-CEMaHTUYHNM 3aCO00M Mepenadi 'yMOpy MOBH-IxKepeia MOBOIO
rnepexJianay BBaXXaeThCsl KOMITEH CALIisI, siKa BinOyBa€eThes 31 30€peskeHHSIM
TEeXHIKM CTBOPEHHS KajlaMOypy (3aMiHa iMeHi, 3aMmiHa JiiTepu) Ta 6e3 30¢e-
peXXeHHS TeXHIKM CTBOPEHHS KaJaMOypy.

Heob6xigHo10 yMOBOIO MepeKiaay BBaXKaeThes ITia0ip BiTImoOBiTHUX (Po-
HETUIHUX, IEKCHYHUX Ta Ppa3eoOTiTHNX 3aCO0iB IS TIepeaadi He JTUIIe
CEMAaHTUKM XKapTiB MOBU OPUTIiHAJY, a TAKOX IX eKCITPECUBHUX Ta (DYHKIIi-
OHAJIBHMX OCOOJIMBOCTEIA.
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Y xomi mociimkeHHsI 0COOJMBOCTEN TepeKiaaay aHTJIOMOBHOIO IMC-
Kypcy OyJio BUSIBJIEHO, 1110 BiATBOPEHHSI TYMOpPY MPEACTaBIsIE COOOIO TeB-
Hi CKJIaIHOLLI 1JIsl epeKiaaaya BiAoBiIHO 0 TOTO, 1110 I0T0 OCOOUCTICTh
MOBMHHA OyTH 3ar/IMOJIEHO B aHTIIMCHKY JIIHTBOKYJIBTYPY, 1110 JO3BOJIUTh
oMy ameKBaTHO NepeaaBaTy 3MICT XKapTiB 3 ypaXyBaHHSIM O0COOJIMBOCTEN
AHIIiIICHKOTO MEHTAJIITETY.

IIpoGnema BinTBOpeHHSI TyMOpY lliKaBa BXe TUM, 110 Lie¢ — Apama
cynepeyHocTeid. TuM caMuM 1ie AOCTiIXKEHHSI OKPECIIOE i MEPCHEKTUBU
IS MAOYTHIX JOCIIIKEHb, SIKi MOXYTh BKJIIOUATH LIMPILE BUCBITICHHS
HEBUYEPITHOI MPOOJEeMU MeX TepeKAagHOCTi, HOBI OCSIIHHS Y BUBYEHHI
MUCTELITBA TIAYMauyeHHs JIiTepaTypu, TYMOPUCTUYHOI 30Kpema, ITOIIyK
HOBHX O0PIiiB Yy B3aEMO/ii KyJIbTYp LIJISIXOM MepeKJiany, HajaexKHe CYCITiib-
He TOLiHYBaHHS TepeKaagalbKol mpaii, HacamIiepen 3 00Ky KPUTUKMH,
raubIIe po3yMiHHS TBOPUYOI NMPUPOAU TEpeKaadallbKoro MOKJIUKAHHS i
PO3KPUTTS Micil IlepeKkagaya y cydaCHOMY CBITi.
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Hble Aekcuko-epammamuyeckue. Ilpeomemom uccredosanus Hacmosuei pa-
bomol seasemcs IOMOp — Hauboaee pacnpoCMpPaHeHHAs COBPEMEHHAs PA3HO-
8uOHOCMb KoMuyeckoeo. Tlonsmue romopa onpedensiemes Kak ceobsemaoujee
saeneHue, cnocob eudenus, oopasz xcusuu. Ilpupoda romopa 3agucum om AUH-
260KYIbIMYPHBIX 0COOCHHOCMEl CMPAHbL, K KOMOPOIl OH OMHOCUMCSl, a 3HAYUM,
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SUMMARY

The article is devoted to the study of the features of reproducing English hu-
mor in the Ukrainian language. The relevance of the work is due to the urgent
need for a comprehensive study of English-language humor as a text-discursive
education and the features of its translation. The aim of the study is to analyze
the specifics of reproducing English-language humor. As a result of the study,
the author comes to the conclusion that the reproduction of English humorous
discourse should take into account the national characteristics of the people, cul-
ture and traditions. Translation of humorous discourse requires the use of various
transformations: lexical, grammatical (including syntactic and morphological),
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semantic, and stylistic. Often these types of transformations appear in a mixed
Jform. The most effective transformations are: lexical, grammatical, and complex
lexical and grammatical ones. The subject of research of this work is humor —
the most common modern type of comic. The concept of humor is defined as a
comprehensive phenomenon, a way of seeing, a way of life. The nature of humor
depends on the linguistic and cultural characteristics of the country to which it be-
longs, which means that this phenomenon reproduces the national picture of the
world. According to this, the translator should take into account the peculiarities
of ethnic worldview in order to reproduce the content of discursive humorous edu-
cation adequately. It is also necessary to be able to know at least something about
the cultures involved in the translation in order to understand the original and
be able to reproduce it. During the analysis, we determined that it is necessary
to take into account the national nature of humor, because in different societies
the same thing can cause different reactions, which leads to inadequate units of
reproduction of the source language to the target language. Based on the fact that
it is not always possible to fully reproduce the content and expressive-emotional
coloring, compensation is considered the best lexical and semantic means of
transmitting humor in the source language in the translation language. A neces-
sary condition for translation is the selection of appropriate phonetic, lexical and
phraseological means for transmitting not only the semantics of the humorous for-
mation of the original language, but also their expressive and functional features.

Key words: humor, humorous discourse, joke, comic, linguoculture, transla-
tion.
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AHOTALIIA

Y emammi pozeasnymo cnocobu ma memoou nepedaui KyavmypHo-cneyu-
hiunoi nexcuxu y nepexnadi Mapiecto Ckpunnuk nosicmi Onveu Kobunsucokor
«B nedinr pano 3ians konana» aneaiiicbkor mosor. byno npodemoncmposa-
HO, W0 015 00peuHo20 8I000OPAdICeHHs YKPAIHCbK020 KOAOPUMY 8 AHAOMOBHIIL
NiHeB0KYAbMYDI IO KOMOIHYysamu pizHi 3acobu ma npuiiomu nepekaady. Ax-
myanvHicme 00paHoi memu 6a3yemMvCsi HA CMPIMKOMY PO3BUMKY VKPAIHCbKOI
KYAbmypu, aimepamypu ma eKoHomiKu Ha ceimogili aperi. Memoro pobomu €
docaidocennss ocobaugocmeti nepekaady KyabMypHUX peaniil yKpaiHoMo8H020
meKcmy aHeniticokoio Moeoro. [locaiodcents TpyHmyemocs Ha nepekaado3Hag-
40-3icmasHomy Memooi, NOPIGHANbHOMY Memoodi, Memoodi Nepekaaoaybkozo
ananizy, wo 003604510Mb HOBHO Ma 0emManbHo po3kpumu oopary memy. Kooc-
Ha MOBHA 2pyna Mae c80i KyAbMypHO-CReUUpIiMHI 0COOAUBOCMI, WO A6ASHOMb
c000l0 MPYOHOWi Npu BI0MEOPeHHI HO3eMHON MO080H. Bcemarosaeno, wo 0o
KYAbMYPHO-CReUUDIMHOI NeKCcUKU 8X00mb peanii, 0e3exeiéanreHmua neKcu-
Ka, eueyku, eaacti imexa, eeoepagiuni Haseu. Jns ix nepedaui npu nepeknadi
00panoeo meopy Oyau 3acmocos8ani Maki nepeknaoaybki mparcgopmayii K
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